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 ول الأ الباب
 مقدّمة

 خلفيّة البحث . أ
داة الاتصال، وىي شيء مهم في حياة الإنسان حيث أاللغة ىي 

يحتاجون إليها في كل يوم لتعبنً واتصال مع من يسكن حولذم. من 
 بصعوبات في استقبال لرتمعولا يدتلك الدهارة اللغوية فطبعا سيشعر 

واللغة ظاىرة تميز الإنسان عن الكائنات الأخرى، واختص بها .
 ٔفأتاحت لو أن يكون المجتمع وأن يقيم الحضارة.

اللغة العربية إحدى اللغات العظيمة في العالم، يتكلم بها أكثر 
لي عشرين بلدًا. ولا شك أنها ذات امن مائتي ألف ألف بشر، وحو 

 وأالدسلمنٌ في العالم، عربية كانت أهمية عظيمة لدى آلاف الأمة 
 .ٕعجمية لكونها لغة القرآنأ

دَ الُله تعالى بحفظِ القرآنِ الكريم إلى أَنْ يرفعو إليو فقيَّضَ   وقد تَعهَّ
لو رجالًا أمَُناءَ حَفِظوه في صدورىم وسطورىم؛ فصانوَُ بهم مِن أَنْ 
تمتدَّ إليو يدٌ بالتحريف أو التصحيف أو التغينً أو التبديل؛ فبقي في 
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تِو لزفوظاً لم تََْرِ عليو زيادةٌ ولا نقصانٌ كما وَعَدَ الُله تعالى بقولو   أمَُّ
كۡ  نُ نَ زَّلۡ  إِنَّا نَح  ٖ  ٜلحَََٰفِظوُنَ  ۥوَإِنَّا لوَُ  رَ ۡ  ناَ ٱلذِّ

المحاضر.ىذه  وأ رّسدالد يعملها التي خاصة ىو وظيفة التعليم
الوظيفة تتكون من النشاطات التعليمية التي يعملها الددرس بالإدارة 

التلاميذ  ان  يريد النشاطات التعليمية ويرشد الددرّس في التعلم حتّ 
 ٗ.والإجتهاد بالجهد علم يدرس وينمع كل

اللغة العربية في تعليمها تحتوي على أربع مهارات بحيث بنٌ 
 ٘.الواحدة والأخرى ىناك علاقة متسلسلة مترتبة. تلك الدهارات
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( يجمعها الصوت, إذ يدثلان كلاهما ٔالإستماع والكلام )
الدهارات الصوتية التي يحتاج إليها الفرد عند الإتصال الدباشر مع 

( ٕتَمع الصفحة الدطبوعة بنٌ القراءة والكتابة. )الأخرين. بينما 
عند الإتصال   ويستعان بهما لتخطى حدود الزمان وابعاد الدكان

مصدر  ( صلات من أهمها انهاٖبالاخرين وبنٌ الاستماع والقراءة.)
لا خيار للفرد أما مهما   receptiveللخبرات, إذ هما مهارتا استقبال 

حت في الإتصال بها احيانا. ومن ىنا يبرر في بناء الدادة اللغوية أو 
اء وصفهم لذاتنٌ الدهارتنٌ بأنهما مهارتان سلبيتان, والحق بعض الخبر 

كما انو   incodeغنً ذلك. والفرد في كلتا الدهارتنٌ يفك الرموز 
فيهما "الكلام والكتابة" يبعث رسالة ومن ىنا تسميان مهارتا إنتاج 

والدرء في الدهارتنٌ الأخرينٌ مؤثر   productive or creative أوإبداع 
على غنًه )مستمع او قارئ( والرصيد اللغوي للفرد فيهما أقل من 

  ٙرصيد في الدهارتنٌ الأولينٌ, الإستمع والقراءة. 
كمثل   , من الدشكلات في تعليم تلك الدهارات لغنً الناطقنٌ

 كيفية الترجمة  لا تعرفونو الطلاب لا يفهمون  ةر كثالدادة القراءة ,
 .الصحيحة
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بنٌ العلماء في ىذا المجال, من  ظل مفهوم الترجمة لزور جدل
يرى أن الترجمة حاجة إنسانية لنقل الإفكار والدعلومات بنٌ اللغات 

تقريب الدفاىيم ث التبادل الثقافي بنٌ الشعوب و الدختلفة بغية إحدا
ثقافة. ويعرف والثقافات بنٌ الأمم. وىذا يجسد ارتباطها الوثيق بال

إد موند كاري الترجمة بأنها العملية التي تسعى إلي إيجاد نظائر يبن 
نصنٌ معبر عنهما بلغتنٌ لستلفتنٌ, بحيث تراعي ىذه النظائر 
بشكل دائم وضروري طبيعة النصنٌ.جمهورهما, أي مستقبلي 
النصنٌ, وكذلك علاقات الكائنة بنٌ الثقافة الشعبنٌ ومناخهما 

والعاطفي, بالإضافة الى جميع الظروف المحيطة  النفسي الفكري
 ٚبالعصر والدكان اللذين يترجم منهما وإليهما.

 فقد .مكان كل في موجود بالترجمة الاىتمام على الدليل إن
 الداضينٌ، العقدين في الترجمة حول جداً  كثنًة كتب ظهرت

 ىيئات ظهرت كما الترجمة، لدراسات جديدة لرلات وأُسست
 لرموعة الأقل على وطبُعت للترجمة، الأوروبية كالجمعية دولية مهنية

 قدمت كما .الكثنً بعدىا وتوالى الترجمة، موسوعات من صغنًة
 إلى كونغ ىونغ من الجامعات في للترجمة جديدة دراسية مناىج

 العالدي الاىتمام على إضافياً  دليلاً  ڤيينا، إلى مونتريال ومن البرازيل
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 في بالتباطؤ توحي إشارة أية تظهر ولم .الترجمة بدراسات الواسع
 ٛوالعشرين الحادي القرن

 أساسيتنٌ إلى مرحلتنٌ تنقسم الترجمة عملية أن علم سبق ولشا
 باللغة الدكتوبة الرسالة نص الاىتمام بتحليل :الأولى الدرحلة :هما

ىذا  يتضمنو الذي الحقيقي للمعنى التواصل من أجل الدصدر،
 الثانية، إلى الدرحلة ليدخل التفكنً، إعادة عملية في نبدأ ثم .النص

 من إليها، الدنقول باللغة النص الدترجم معنى بصياغة الاىتمام وىي
بها  الكتابة تتم التي الأساليب يداثل تماما أسلوب صحيح إلى أجل
 ٜ.اللغة ىذه في عادة

تتعدد مشاكل الترجمة من اللغوية إلى الثقافة وما تعلق بهما معا 
وما  (Idiotisme): وأول مشاكل الترجمة الإصطلاحات اللغوية 

يقابلها في اللغات الأخرى. وثانيها غياب معنى كلمة 
(Protoplasme) وثالثها ما لا يقبل الترجمة .(Intraduisible)  إن

تعامل مع ىذه الدشاكل تَارب ذاتية تستند كل منها إلى معرفة ما, 
إلى تحقيق  (J.Darbelnet)وداربلني  (J.P. Vinay)وقد مال فيناي

التعادل من خلال الاستلاف والنقل والتكييف والتبديل والتغينً. 
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وليس الدراد ىنا مناقشة الكيفيات, ولكن لررد التعرف على انواع 
 ٓٔعتها إمكانية إيجاد الحلول لذا.الدشاكل وطبي

 كفاءةالترجمة في الددرسة الإندونيسية  من الدشكلات تعليم 
الي نقلها و نقص الدفردات, و , العربية الجملة فهمالطلاب  في 

 عليم الترجمة في الددرسة تحتاج الىت فإن. ةمالإندونيسية الدفهو الجملة 
 على ىذه الدادة. ركزطلاب تال خصة الدادة الترجمة, حت يستطيع

كثنً من الإسلامية كدونج أمبا جفارى   الدتوسطةفي الددرسة  
ية ىم يجدون صعوبة في عمل, الدادة اللغة العربية ونالطلاب لا يفهم

إختلاف  سية, وكانالترجمة من اللغة العربية الى اللغة الإندوني
لا يستطيع حت  نٌ اللغتنٌ سببا لذذه الصعوبةالقواعد بنٌ ىات

 .ةمو الطلاب نقل اللغة العربية الي اللغة الإندونيسية الدفهّ 

 بعنوان يقدم بحثا متواضعا، يريد الباحث أن ذلكبناء على 
 لدىفعالية النشاط الددرسي الإضافي الترجمة لترقية كفاءة الترجمة 

الإسلامية كدونج  الدتوسطةالطلاب في الصف السابع ب. بالددرسة 
 .ٜٕٔٓ/ٕٛٔٓسي الدراأمبا جفارى العام 

 

                                                           
مداس أحمد, الترجمة الطبيعة والأداء والتقويم, جامعة لزمد خيضر بسكرة, الجزائر,   ٓٔ

 .٘, ص. ٕٔٔٓ



ٚ 

 أسئلة البحث   . ب
حث  اسئلة الب تكونبناء على خلفية البحث السابقة، 

ما يلي:ك  
النشاط الددرسي الإضافي الترجمة لترقية كفاءة تطبيق  كيف .ٔ

الطلاب في الصف السابع ب. بالددرسة  لدىالترجمة 
الدراسي الإسلامية كدونج أمبا جفارى العام  الدتوسطة

 ؟.ٜٕٔٓ/ٕٛٔٓ
النشاط الددرسي الإضافي الترجمة لترقية كفاءة فعالية كيف  .ٕ

الطلاب في الصف السابع ب. بالددرسة  لدىالترجمة 
الدراسي الإسلامية كدونج أمبا جفارى العام  الدتوسطة

 ؟.ٜٕٔٓ/ٕٛٔٓ
النشاط الددرسي ما العوامل الدؤيدة والعائقة في تطبيق  .ٖ

ب في الصف الطلا لدىالإضافي الترجمة لترقية كفاءة الترجمة 
الإسلامية كدونج أمبا  الدتوسطةالسابع ب. بالددرسة 

 ؟.ٜٕٔٓ/ٕٛٔٓالدراسي جفارى العام 
في الصف السابع ب. بالددرسة  الطلاب كفاءة كيف .ٗ

النشاط الددرسي في  الإسلامية كدونج أمبا جفارى الدتوسطة
 ؟الإضافي الترجمة
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 البحث افأهد  . ج
النشاط الددرسي الإضافي الترجمة لترقية  تطبيق  معرفة كيف .ٔ

الطلاب في الصف السابع ب.  لدىكفاءة الترجمة 
الإسلامية كدونج أمبا جفارى العام  الدتوسطةبالددرسة 

 ..ٜٕٔٓ/ٕٛٔٓالدراسي 
النشاط الددرسي الإضافي الترجمة لترقية كفاءة فعالية معرفة  .ٕ

الطلاب في الصف السابع ب. بالددرسة  لدىالترجمة 
الدراسي الإسلامية كدونج أمبا جفارى العام  لدتوسطةا

ٕٓٔٛ/ٕٜٓٔ. 
النشاط الددرسي العوامل الدؤيدة والعائقة في تطبيق معرفة  .ٖ

الطلاب في الصف  لدىالإضافي الترجمة لترقية كفاءة الترجمة 
الإسلامية كدونج أمبا  الدتوسطةالسابع ب. بالددرسة 

 .ٜٕٔٓ/ٕٛٔٓالدراسي جفارى العام 
في الصف السابع ب. بالددرسة  الطلاب كفاءة معرفة .ٗ

النشاط الددرسي في  الإسلامية كدونج أمبا جفارى الدتوسطة
 ؟الإضافي الترجمة
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 البحث أهمية . د
ىذا البحث العلمي عنده فوائد نظرية وعملية كما 

 يلي:
 الفوائد النظرية .ٔ

 عربيةتعليم اللغة الالترجمة في النظرية لزيادة الدعرفة 
ساعد الطلاب في حل مشكلة الترجمة حت يستطيعوا تل

 النتائج الدمتازة في اللغة العربيةعلى  ان يحصلوا 
 الفوائد العملية .ٕ

 للباحث (أ 
لدساعدة الباحث في حل الدشاكل التي كانت  .(ٔ

لاسيما للأمور التي تتعلق  ويعالم التربالفي 
ببمهارة القراءة. تطبيق نشاط الترجمة الخارجي 

 طلاب في الترجمة.ال لترقية كفاءة
لإرشاد الباحث كيف تطبيق  نشاط الترجمة  .(ٕ

 .في مهارة الترجمة الخارجي لترقية كفاءة طلاب
 للمدرسة  (ب 

لإرشاد الددرس في تطبيق عملية الترجمة. التي  .(ٔ
ستكون عملية التعليم لصاحا بدون الصعوبات 

 فيها.



ٔٓ 

اكل التي لدساعدة الددرسنٌ كلهم في حل الدش .(ٕ
لاسيما للشيئ الذي  التربويكانت في العالم 

 يتعلق النشاط الددرسي الإضافي. 
اسة التي لتنمية قدرة الددرس في قيام بالدر  .(ٖ

  .بالنشاط الددرسي الإضافي تتعلق بالترجمة
 تركيز البحث . ه

فعالية لئلا يخرج ىذا البحث من مبحثو فنًكز الباحث فيو 
 لدىالنشاط المدرسي الإضافي الترجمة لترقية كفاءة الترجمة 

الإسلامية   المتوسطةالطلاب في الصف السابع ب. بالمدرسة 
 .8102/8102الدراسي با جفارى العام كدونج أم

 المصطلحبت تحذيذ . و
 تعريف مصطلحة رقم

ٔ. 

يعبر مصطلح بالدراسات التربوية  فعالية

التجريبية مدى الأثر الذي يدكن أن 

تحدثو الدعالجة التجريبية باعتبارىا متغنًا 

في أحد الدتغنًات التابعة, كما مستقلا 



ٔٔ 

يعرف بانو مدى اثر عامل او بعض 

العوامل الدستقلة على عامل او بعض 

 ٔٔالعوامل التابعة

ٕ. 

الترجمة ىي فن نقل الكلام من لغة الى  الترجمة

أخرى, وىي فن قديم قدم الحضارة 

الإنسانية. وعلى من يعمل بهذا الفن أن 

يواصل سعيو الدائم للحفاظ على 

مستواه في اللغتنٌ التي ينقل منها والتي 

دائمة التغينً,  ينقل اليها. فاللغة الحية

الكلمات والتعبنًات وىناك العديد من 

الجديدة التي تضاف اليها يوميا, والعديد 
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من الكلمات والتعبنًات التي تندثر ولا 

 ٕٔتستخدم مع مرور الزمن

ٖ. 

 ىي امتلاك الدعلم لرموعة من الدعروف كفاءة

والدهارات والقدرات والدفاىيم 

والإتَاىات, التي يدكن اشتقاقها من 

أدواره الدتعددة, وىي اداء عملي يدكن 

 ٖٔملاحظتو وتحليلو وتفسنًه وقياسو.

.4 
تعريف الدهارة بانها اي شيء تعلمو الفرد  مهارة

 ٗٔليؤديو بسهولة ودقة

 

                                                           
12

 .ٚ, صفحة ٕٗٔٓ, مصر, كرم مؤمن, فن الترجمة للطلاب والدبتدئن, دار طلائعا  

13
الدصرية البنانية, القاىرة, حسن شحاتة, معجم الدصطلحات التربوية والنفسية, الدار   

 ٕ٘ٗ صفحة,  ,ٖٕٓٓ
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 البحث هيكل . ي
ىذا ويتكون . سيهل فهمو للقراء ينبغي لكل بحث نظام، ىذا

 البحث العلمي خمسة أبواب منظمة كما يلي:
 وفيها مباحث: .الباب الأول : الدقدمة ٔ

 : خلفية البحث  الدبحث الأول
 : أسئلة البحث  الدبحث الثاني

 : أىداف البحث  الدبحث الثالث
 : أهمية البحث  الدبحث الرابع

 : تركيز البحث  الدبحث الخامس
 ىيكل البحث :   الدبحث السادس

 . وفيها مباحث:لإطار النظريالباب الثان : ٕ
النشاط الددرسي الإضافي فعالية  :  الدبحث الأول

 .لترقية كفاءة الترجمة الترجمة
 .الدراسة السابقة    : الدبحث الثاني

 الباب الثالث :مناىج البحث. وفيها مباحث: ٖ
 : نوع البحث ومدخل البحث الدبحث الأول 
 لزل وزمن البحث :  الدبحث الثاني 

 لرتمع البحث وعينتو :  الدبحث الثالث
 : متغنً البحث  الدبحث الرابع



ٔٗ 

 البيانات جمع : طريقة الدبحث الخامس 
 : طريقة تحليل البيانات الدبحث السادس 

وفيها  عرض البيانات وتحليلها : الرابعالباب  ٗ
 :مباحث

 توسطةالد:الصورة العامة عن الددرسة  الدبحث الأول
 "كدونج أمبا" جفارىالإسلامية 

  عرض البيانات : الدبحث الثاني
  البياناتتحليل  : الدبحث الثالث

 اختتام:       الباب الخامس ٘
 النتائج البحثية:       الدبحث الأول
 الاقتراحات:      الدبحث الثاني

 الاختتام :     الدبحث الثالث
 

 


